1. ON

1. ARKA

2.ON

2. ARKA

3.0N

3. ARKA

4.0N

4. ARKA

110mm

Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
AR A

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %60 Pamuk / %40 Poliester / 60% Cotton /
40% Polyester / 60% Xnoriok / 40% Monmactep / 60% 60 / it %40 / 5% makTa / 40% Monmactep / 60% Bumbac / 40% Poliaester / 60% Mamyk /
40% Monmectep / 60% Baumwolle / 40% Polyester / 60% Cottone / 40% Poliestere / 60% BagosHa / 40% noniectep / 60% Algodén / 40% Poliéster /
60% Kapas / 40% Poliester / 60% Paxta / 40% Poliestr / 60% Pamuk / 40% Poliester / 60% Pamuk / 40% Poliester / 60% Mamyk / 40% Monuectep / 60%
Pambuk / 40% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3I@NMSMIt BHANOTMHOTO UBeTa / Axtidl ol 1 g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepye oA Gojawa. / MswiTe co crsin Gow. / Lani e ngiyra t8 ngjashme. /- Urini ters gevirerek yikaymiz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3nEnMe B BIBEPHYTOM HaN3HaHKY BUAE. / L1514 40 e | Jus?, | OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIH WIFAPHIN KyY KepeK. /
Produsul se spaia pe dos, | Waschen Sie dat Produkt auf nke. / Lavare i prodotio ol ovesdio. | BAWMITE anpi6 KAABOPIT

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite prolzvod iznutra. / OnepwTe NPoU3soz MaHyTPa. /
MamujTe ro NpouasoaoT sHatpe KoH Haasop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renl lerde colourmatik deterjan kuuammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBats Waasime NOpOLKN AN UBETHbIX N3fenmiA. / 4 skl = w_m‘u N e Jaliall 3 e axdiud, / TycTi
KWilAEPre apHaNFaK XyMCaK Kip XyaTiH YHTaKTH! KonaaHy kepek. / Utiizai detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiiTe npenopbsa npenapaT
3a ugetose. / Sie fir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Mo 3acobu Ans Konkopis. / Utiice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencucl yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
nperiopaan AETepreKT 3a Bou. / Pérdorn detergjentin e rekomanduar pér ngiyra. /- Urini Terslen Utileyiniz. / Iron inside out. / I'naqvﬂb B BbIBEPHYTOM
HauaHarKy BIE. / dslia o wakill 5 51, | OHIMA iLL KaFbiH CHIPTBIHA WbiFapbin yTikTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. /
Mpacyitte HasuBopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Feoxhe nasyTpa. / Mernajte op
BHaTpeLHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Bu iiriin pigment boyarmaddeler ile renklendirilmitir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs.

‘3TOT NPOAYKT OKPALLIGH C NIOMOLLLIO MUTMEHTHLIX KpacMreneM /13 gl 5k Aasasls iinsl, / BN GHIM NUTMEHT GORYNApLI apKbinsl Gosinrak. / Acest produs
este colorat cu pigmenti. / Dieses mit gefarbt. / Questo capo & colorato con coloranti pigmentati. / Liei opsr
I Esta prenda esta coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat wama pigmen. / Bu kiyim
pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / Ogaj 0ABHM NPEAMET j& 0GojeH nUrMeHTHIM Gojama. / Osaa
obrneka e oGoeHa co nurmenTUpaHy Gou. / Kjo veshie éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour
could be gradually exposed overtime through washing and usage. / L|BeT uailenita MoXeT noBriekHyTb B peaynbTaTe CTUPOK U U3HALIMBaHUR. | 5 s ool ea
Jusll o135 315,/ OHiM TyCi Kyy XaHe Teay ceBebier eHbIn keTyi MymKin. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kdnnte im Laufe der Zeit
durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / ll colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip
MOXHa MOCTYNIOBO BUKPUBATU NOHBAHOPMOBO YePe3 NPaHHA Ta ukopuctanksi. / El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y
el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunan / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi
mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i /'Boja 61 ce MOrna NOCTENEHO USNaraTi NPeKOBPEMEHOM pazy nparbem 1

ynotpe6om.

BojaTa MOXe NOCTeNeHo Aa Ce WaNoKyBa Ha NpoMeHy Co npekyBpemMeHo nepetse 1 yrnotpeba. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund &
ndryshojé. / - Siirtinme e agik_renkli triinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka moxet
OTNEUATLIBATLCA Ha M3AENMSX BONEE CBETALIX TOHOB. / s il ciaiidl Lo <l sl dawall J, 5 5. / BOSY/LIK OfAH AlLILIFLIDAK OHIMAGPAE i3 Kanys! MyMKiH, /
Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke konnen hellere Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / Lindumento
potrebbe macchiare i capi di colore piii chiaro con abrasione. / Opsr Moxe 3a6pyAHUTY OAST GinlbLu CBITMON KONLOPY 3 CTUpakHaM. / La prenda puede
manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq
rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih boja habanjem. / Opeha 6 Morna aa o6oju
onehy caetnujnx Goja xafiaeu. | ObnekaTa WX AR c6av aGnexa oo nocaerna 6cfa co abpe:uja.  Vestja mund i ngiymes veshjo 5 fera me ngjyré
mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines 1s1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CyLuMT BAGMM OT MPAMBIX COMHEMHbIX Ty, / —isi
£l el 2l . | TiK KyH COyREREpiHeH apbl KypraTy Kepex. / A nu se usca direct Tn lumina soarelui. / He GylieTe ¢ GTbHUEBa CBETAMHA AUPEKTHO. |
Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywits ni

No secar directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan

quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywmTe AMpexTHO Ha cyHueBoj CBETNIOCTA. / He CylueTe AMpEKTHO Ha CoHveBa ceeTnuka. / Mos
thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MPEAYMPEXIEHME! [lepxute noganbuue ot
orR. / 5 e lams / ABAVNAHBI3! OtTan ansicra caktansia. / ATENTIE! Tinetj departe de foc. / BHUIMAHVE! fla ce nast ot orbt. / WARNUNG!
Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaitte nogani sia sorwio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. /
AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIO30PEHE! [ipkatv aarse oA satpe. /

MPEAYNPEAYBAHSE! Uysajre noganexy oa orar. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
AR A

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %60 Pamuk / %40 Poliester / 60% Cotton /
40% Polyester / 60% Xnoriok / 40% Monmactep / 60% 60 / it %40 / 5% makTa / 40% Monmactep / 60% Bumbac / 40% Poliaester / 60% Mamyk /
40% Monmectep / 60% Baumwolle / 40% Polyester / 60% Cottone / 40% Poliestere / 60% BagosHa / 40% noniectep / 60% Algodén / 40% Poliéster /
60% Kapas / 40% Poliester / 60% Paxta / 40% Poliestr / 60% Pamuk / 40% Poliester / 60% Pamuk / 40% Poliester / 60% Mamyk / 40% Monuectep / 60%
Pambuk / 40% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3I@NMSMIt BHANOTMHOTO UBeTa / Axtidl ol 1 g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepye oA Gojawa. / MswiTe co crsin Gow. / Lani e ngiyra t8 ngjashme. /- Urini ters gevirerek yikaymiz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3nEnMe B BIBEPHYTOM HaN3HaHKY BUAE. / L1514 40 e | Jus?, | OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIH WIFAPHIN KyY KepeK. /
Produsul se spaia pe dos, | Waschen Sie dat Produkt auf nke. / Lavare i prodotio ol ovesdio. | BAWMITE anpi6 KAABOPIT

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite prolzvod iznutra. / OnepwTe NPoU3soz MaHyTPa. /
MamujTe ro NpouasoaoT sHatpe KoH Haasop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renl lerde colourmatik deterjan kuuammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBats Waasime NOpOLKN AN UBETHbIX N3fenmiA. / 4 skl = w_m‘u N e Jaliall 3 e axdiud, / TycTi
KWilAEPre apHaNFaK XyMCaK Kip XyaTiH YHTaKTH! KonaaHy kepek. / Utiizai detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiiTe npenopbsa npenapaT
3a ugetose. / Sie fir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Mo 3acobu Ans Konkopis. / Utiice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencucl yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
nperiopaan AETepreKT 3a Bou. / Pérdorn detergjentin e rekomanduar pér ngiyra. /- Urini Terslen Utileyiniz. / Iron inside out. / I'naqvﬂb B BbIBEPHYTOM
HauaHarKy BIE. / dslia o wakill 5 51, | OHIMA iLL KaFbiH CHIPTBIHA WbiFapbin yTikTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. /
Mpacyitte HasuBopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Feoxhe nasyTpa. / Mernajte op
BHaTpeLHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Bu iiriin pigment boyarmaddeler ile renklendirilmitir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs.

‘3TOT NPOAYKT OKPALLIGH C NIOMOLLLIO MUTMEHTHLIX KpacMreneM /13 gl 5k Aasasls iinsl, / BN GHIM NUTMEHT GORYNApLI apKbinsl Gosinrak. / Acest produs
este colorat cu pigmenti. / Dieses mit gefarbt. / Questo capo & colorato con coloranti pigmentati. / Liei opsr
I Esta prenda esta coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat wama pigmen. / Bu kiyim
pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / Ogaj 0ABHM NPEAMET j& 0GojeH nUrMeHTHIM Gojama. / Osaa
obrneka e oGoeHa co nurmenTUpaHy Gou. / Kjo veshie éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour
could be gradually exposed overtime through washing and usage. / L|BeT uailenita MoXeT noBriekHyTb B peaynbTaTe CTUPOK U U3HALIMBaHUR. | 5 s ool ea
Jusll o135 315,/ OHiM TyCi Kyy XaHe Teay ceBebier eHbIn keTyi MymKin. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kdnnte im Laufe der Zeit
durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / ll colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip
MOXHa MOCTYNIOBO BUKPUBATU NOHBAHOPMOBO YePe3 NPaHHA Ta ukopuctanksi. / El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y
el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunan / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi
mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i /'Boja 61 ce MOrna NOCTENEHO USNaraTi NPeKOBPEMEHOM pazy nparbem 1

ynotpe6om.

BojaTa MOXe NOCTeNeHo Aa Ce WaNoKyBa Ha NpoMeHy Co npekyBpemMeHo nepetse 1 yrnotpeba. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund &
ndryshojé. / - Siirtinme e agik_renkli triinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka moxet
OTNEUATLIBATLCA Ha M3AENMSX BONEE CBETALIX TOHOB. / s il ciaiidl Lo <l sl dawall J, 5 5. / BOSY/LIK OfAH AlLILIFLIDAK OHIMAGPAE i3 Kanys! MyMKiH, /
Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke konnen hellere Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / Lindumento
potrebbe macchiare i capi di colore piii chiaro con abrasione. / Opsr Moxe 3a6pyAHUTY OAST GinlbLu CBITMON KONLOPY 3 CTUpakHaM. / La prenda puede
manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq
rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih boja habanjem. / Opeha 6 Morna aa o6oju
onehy caetnujnx Goja xafiaeu. | ObnekaTa WX AR c6av aGnexa oo nocaerna 6cfa co abpe:uja.  Vestja mund i ngiymes veshjo 5 fera me ngjyré
mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines 1s1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CyLuMT BAGMM OT MPAMBIX COMHEMHbIX Ty, / —isi
£l el 2l . | TiK KyH COyREREpiHeH apbl KypraTy Kepex. / A nu se usca direct Tn lumina soarelui. / He GylieTe ¢ GTbHUEBa CBETAMHA AUPEKTHO. |
Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywits ni

No secar directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan

quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywmTe AMpexTHO Ha cyHueBoj CBETNIOCTA. / He CylueTe AMpEKTHO Ha CoHveBa ceeTnuka. / Mos
thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MPEAYMPEXIEHME! [lepxute noganbuue ot
orR. / 5 e lams / ABAVNAHBI3! OtTan ansicra caktansia. / ATENTIE! Tinetj departe de foc. / BHUIMAHVE! fla ce nast ot orbt. / WARNUNG!
Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaitte nogani sia sorwio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. /
AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIO30PEHE! [ipkatv aarse oA satpe. /

MPEAYNPEAYBAHSE! Uysajre noganexy oa orar. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -

B6382AX-(ER98, Solid)



NQ 'S

YIEV 'S

NQ 9

YAEVY 9

NQ "L

VAEY "L




1. ON

1. ARKA

2.ON

2. ARKA

3.0N

3. ARKA

4.0N

4. ARKA

110mm

Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
AR A

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %60 Pamuk / %40 Poliester / 60% Cotton /
40% Polyester / 60% Xnoriok / 40% Monmactep / 60% 60 / it %40 / 5% makTa / 40% Monmactep / 60% Bumbac / 40% Poliaester / 60% Mamyk /
40% Monmectep / 60% Baumwolle / 40% Polyester / 60% Cottone / 40% Poliestere / 60% BagosHa / 40% noniectep / 60% Algodén / 40% Poliéster /
60% Kapas / 40% Poliester / 60% Paxta / 40% Poliestr / 60% Pamuk / 40% Poliester / 60% Pamuk / 40% Poliester / 60% Mamyk / 40% Monuectep / 60%
Pambuk / 40% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3I@NMSMIt BHANOTMHOTO UBeTa / Axtidl ol 1 g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBHu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepye oA Gojawa. / MswiTe co crsin Gow. / Lani e ngiyra t8 ngjashme. /- Urini ters gevirerek yikaymiz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3nEnMe B BIBEPHYTOM HaN3HaHKY BUAE. / L1514 40 e | Jus?, | OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIH WIFAPHIN KyY KepeK. /
Produsul se spaia pe dos, | Waschen Sie dat Produkt auf nke. / Lavare i prodotio ol ovesdio. | BAWMITE anpi6 KAABOPIT

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite prolzvod iznutra. / OnepwTe NPoU3soz MaHyTPa. /
MamujTe ro NpouasoaoT sHatpe KoH Haasop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renl lerde colourmatik deterjan kuuammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBats Waasime NOpOLKN AN UBETHbIX N3fenmiA. / 4 skl = w_m‘u N e Jaliall 3 e axdiud, / TycTi
KWilAEPre apHaNFaK XyMCaK Kip XyaTiH YHTaKTH! KonaaHy kepek. / Utiizai detergent sigur pentru haine colorate. / VianonasaiiTe npenopbsa npenapaT
3a ugetose. / Sie fir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Mo 3acobu Ans Konkopis. / Utiice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencucl yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
nperiopaan AETepreKT 3a Bou. / Pérdorn detergjentin e rekomanduar pér ngiyra. /- Urini Terslen Utileyiniz. / Iron inside out. / I'naqvﬂb B BbIBEPHYTOM
HauaHarKy BIE. / dslia o wakill 5 51, | OHIMA iLL KaFbiH CHIPTBIHA WbiFapbin yTikTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. /
Mpacyitte HasuBopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Feoxhe nasyTpa. / Mernajte op
BHaTpeLHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Bu iiriin pigment boyarmaddeler ile renklendirilmitir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs.

‘3TOT NPOAYKT OKPALLIGH C NIOMOLLLIO MUTMEHTHLIX KpacMreneM /13 gl 5k Aasasls iinsl, / BN GHIM NUTMEHT GORYNApLI apKbinsl Gosinrak. / Acest produs
este colorat cu pigmenti. / Dieses mit gefarbt. / Questo capo & colorato con coloranti pigmentati. / Liei opsr
I Esta prenda esta coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat wama pigmen. / Bu kiyim
pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / Ogaj 0ABHM NPEAMET j& 0GojeH nUrMeHTHIM Gojama. / Osaa
obrneka e oGoeHa co nurmenTUpaHy Gou. / Kjo veshie éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour
could be gradually exposed overtime through washing and usage. / L|BeT uailenita MoXeT noBriekHyTb B peaynbTaTe CTUPOK U U3HALIMBaHUR. | 5 s ool ea
Jusll o135 315,/ OHiM TyCi Kyy XaHe Teay ceBebier eHbIn keTyi MymKin. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kdnnte im Laufe der Zeit
durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / ll colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip
MOXHa MOCTYNIOBO BUKPUBATU NOHBAHOPMOBO YePe3 NPaHHA Ta ukopuctanksi. / El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y
el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunan / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi
mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i /'Boja 61 ce MOrna NOCTENEHO USNaraTi NPeKOBPEMEHOM pazy nparbem 1

ynotpe6om.

BojaTa MOXe NOCTeNeHo Aa Ce WaNoKyBa Ha NpoMeHy Co npekyBpemMeHo nepetse 1 yrnotpeba. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund &
ndryshojé. / - Siirtinme e agik_renkli triinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka moxet
OTNEUATLIBATLCA Ha M3AENMSX BONEE CBETALIX TOHOB. / s il ciaiidl Lo <l sl dawall J, 5 5. / BOSY/LIK OfAH AlLILIFLIDAK OHIMAGPAE i3 Kanys! MyMKiH, /
Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke konnen hellere Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / Lindumento
potrebbe macchiare i capi di colore piii chiaro con abrasione. / Opsr Moxe 3a6pyAHUTY OAST GinlbLu CBITMON KONLOPY 3 CTUpakHaM. / La prenda puede
manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq
rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih boja habanjem. / Opeha 6 Morna aa o6oju
onehy caetnujnx Goja xafiaeu. | ObnekaTa WX AR c6av aGnexa oo nocaerna 6cfa co abpe:uja.  Vestja mund i ngiymes veshjo 5 fera me ngjyré
mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines 1s1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CyLuMT BAGMM OT MPAMBIX COMHEMHbIX Ty, / —isi
£l el 2l . | TiK KyH COyREREpiHeH apbl KypraTy Kepex. / A nu se usca direct Tn lumina soarelui. / He GylieTe ¢ GTbHUEBa CBETAMHA AUPEKTHO. |
Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywits ni

No secar directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan

quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywmTe AMpexTHO Ha cyHueBoj CBETNIOCTA. / He CylueTe AMpEKTHO Ha CoHveBa ceeTnuka. / Mos
thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MPEAYMPEXIEHME! [lepxute noganbuue ot
orR. / 5 e lams / ABAVNAHBI3! OtTan ansicra caktansia. / ATENTIE! Tinetj departe de foc. / BHUIMAHVE! fla ce nast ot orbt. / WARNUNG!
Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaitte nogani sia sorwio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. /
AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIO30PEHE! [ipkatv aarse oA satpe. /

MPEAYNPEAYBAHSE! Uysajre noganexy oa orar. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -

B6382AX-(BG433, Solid)
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